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Avvertenze e simboli uƟlizzaƟ
Nel presente manuale di istruzioni per l’uso, sull’imballaggio e sulla targheƩa sono uƟlizzate le 

seguenƟ avvertenze:

   
  Leggere le istruzioni per l’uso.

  Osservare le avvertenze e le istruzioni di sicurezza!

  
  Pericolo eleƩricità!

 
  Pericolo schiacciamento mani!

  Il prodoƩo è proteƩo contro la polvere e gli spruzzi d’acqua.

  Indossare casco di sicurezza!

 
  Indossare guanƟ proteƫvi!

  Indossare occhiali di sicurezza!

 
  Indossare una maschera anƟpolvere!

  Indossare scarpe da lavoro adeguate!

  Il marchio CE conferma la conformità alle direƫve UE applicabili al prodoƩo.

  
  Questo prodoƩo è classificato con classe di protezione I e deve essere messo a  
  terra.

  Alimentazione a corrente alternata.

IP54
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DISPOSITIVO AVVOLGITELO - COO.006

• Introduzione
Congratulazioni per l’acquisto del vostro nuovo prodoƩo. Avete optato per un prodoƩo di alta 
qualità. Le istruzioni d’uso sono parte integrante di questo prodoƩo. Esse contengono impor-
tanƟ avvertenze sulla sicurezza, l’impiego e lo smalƟmento.

Prima dell’uƟlizzo del prodoƩo, prendere conoscenza di tuƩe le istruzioni d’uso e delle avver-
tenze di sicurezza. UƟlizzare il prodoƩo solo come descriƩo e per i campi di applicazione indi-
caƟ. Consegnare tuƩe le documentazioni su questo prodoƩo quando viene ceduto a terzi.

• UƟlizzo secondo la desƟnazione d’uso
Questo disposiƟvo avvolgitelo (di seguito denominato “prodoƩo”) è adaƩo prevalentemente 
per l’arrotolamento dei teli da ponteggio uƟlizzaƟ nei canƟeri in sicurezza per la caduta di 
materiale dall’alto.

Il prodoƩo è desƟnato esclusivamente all’uso in ambienƟ (officina, magazzino, canƟere, depo-
sito ecc.).

Il prodoƩo, per un correƩo uƟlizzo, deve essere uƟlizzato appoggiando la struƩura sopra la 
sponda di un cassone di un veicolo quale camioncino o simile tramite le staffe incorporate su 
di esso.

Diversamente, l’uƟlizzo del cavalleƩo è consenƟto solo nella fase di riposo del prodoƩo.

- È vietato qualunque uƟlizzo improprio (non descriƩo nelle presenƟ istruzioni).
- È vietato apportare modifiche tecniche. 
- È vietato rimuovere il coperchio di protezione al motore.
- Il prodoƩo non è desƟnato ad essere uƟlizzato da bambini e/o persone con ridoƩe  
 capacità fisiche, mentali e sensoriali.

• Contenuto della confezione
 AVVERTENZA!
 Il prodoƩo e i materiali di imballaggio non sono giocaƩoli per bambini! I bambini non  
 devono giocare con saccheƫ di plasƟca, pellicole e piccole parƟ! Sussiste il rischio di  
 ingerimento e soffocamento!

I componenƟ sono già installaƟ alla struƩura principale. Non c'è nessun bisogno di collegare o 
conneƩere nulla, il prodoƩo è fornito già pronto per essere uƟlizzato.

1x DisposiƟvo avvolgitore
1x Comando di funzionamento tramite cavo
1x Istruzioni per l’uso
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• Descrizione dei componenƟ
1 Staffe laterali (2x);
2 ViƟ di fissaggio per coperchio (4X);
3 Coperchio di protezione del motore;
4 Motore;
5 InterruƩore di comando;
6 InterruƩore di arresto di emergenza;
7 Cerniere;
8 Maniglie (2x);
9 Dischi distanziatori (2x); 
10 Rullo avvolgitore (2x);
11 Perno fissaggio telo (2x);
12 Presa per alimentazione;
13 Presa per telecomando;
14 Mezzo di azionamento;
15 CavalleƩo (2x);
16 ViƟ fissaggio cavalleƩo (2x);

• DaƟ tecnici
Tensione nominale:     30V, 50 Hz
Tensione nominale:     2,2 A
Potenza nominale:      500 W
Velocità avvolgimento:      5 m/min
Dimensioni:        172,5*610*450 mm (escluso cavalleƩo)
Peso totale:        52 kg

• Istruzioni di sicurezza

 AVVERTENZA!
 Leggere tuƩe le istruzioni di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e i daƟ tecnici forniƟ  
 con questo prodoƩo.
 Il mancato rispeƩo delle istruzioni di sicurezza e delle istruzioni riportate di seguito  
 può causare scosse eleƩriche, incendi e/o lesioni gravi.
 Conservare le istruzioni di sicurezza e le istruzioni per eventuali necessità future.
 Tenere i bambini e le altre persone non autorizzate lontano dal prodoƩo.

 PERICOLO!
 Pericolo di folgorazione! Non tentare di riparare il prodoƩo autonomamente. In caso  
 di caƫvo funzionamento le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da perso-
 nale qualificato.

 PERICOLO! 
 Pericolo di folgorazione! Spegnere il prodoƩo e scollegarsi dall’alimentazione prima di 
 pulirlo e quando non viene uƟlizzato.
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 PERICOLO!
 Pericolo di lesioni! L’uso improprio può causare lesioni. UƟlizzare questo prodoƩo   
 esclusivamente in base alle presenƟ istruzioni. Non tentare di modificare in alcun   
 modo il prodoƩo.

 PERICOLO!
 Pericolo di lesioni! Non uƟlizzare un prodoƩo danneggiato. Scollegare il prodoƩo dalla  
 rete di alimentazione e rivolgersi al rivenditore se il prodoƩo è danneggiato.

Assicurarsi che la tensione nominale indicata sulla targheƩa idenƟficaƟva corrisponda   
alla tensione nominale dell’alimentazione eleƩrica.

Se possibile, azionare il prodoƩo solo su un circuito con interruƩore differenziale e fusibile di 
almeno 10 A.

Si raccomanda di non uƟlizzare prolunghe. TuƩavia, se dovesse essere assolutamente necessa-
ria una prolunga, questa deve essere predisposta per un flusso di corrente di almeno 10 A.

Proteggere il cavo di alimentazione e la spina da polvere, luce solare direƩa, gocce e spruzzi 
d’acqua.

Proteggere il cavo di alimentazione da eventuali danni. Non lasciarlo appeso su spigoli vivi e 
non schiacciarlo o piegarlo. Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde e da 
fiamme libere.

Non uƟlizzare il prodoƩo se il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiaƟ, se il prodoƩo 
non funziona o se è danneggiato in qualsiasi modo.

Se il cavo di alimentazione eleƩrica del prodoƩo è danneggiato deve essere sosƟtuito dal 
produƩore o dal suo servizio clienƟ, o da una persona qualificata, per evitare rischi.

Non estrarre la spina dalla presa Ɵrando il cavo di alimentazione.

• Istruzioni di sicurezza speciali per il disposiƟvo avvolgitelo
Le persone che devono uƟlizzare il prodoƩo devono aver ricevuto un’adeguata formazione o 
istruzione in anƟcipo.

Prestare sempre aƩenzione durante l’uso del prodoƩo.

• Prima del primo uƟlizzo
- Rimuovere i materiali di imballaggio.
- Rimuovere le protezioni per il trasporto.
- Controllare che gli interruƩori di comando funzionano correƩamente.
- Accertarsi che i dischi siano distanƟ tra di loro per permeƩere il giusto posizionamento   
del telo.
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• Montaggio
Fissare il prodoƩo sopra la sponda del cassone di un veicolo, quale un camioncino o simile, 
mediante le staffe incorporate su di esso.
Verificare il giusto posizionamento dei dischi distanziatori per posizionare il telo da avvolgere.

• Funzionamento
Il prodo o è dotato di comando di funzionamento dell’avvolgitore.
Il comando è dotato di 3 pulsan :
-  UP   per l’avvolgimento del telo;
-  DOWN  per lo svolgimento;
-  STOP   per arrestare i movimen  dell’avvolgitore;

Il comando prevede che i pulsanƟ UP e DOWN siano ad azione ritenuta.
In caso di rilascio della pressione sul pulsante, il motore si arresta e l’avvolgitore termina la sua
azione.

• Avvolgimento/svolgimento del telo
Avvolgimento del telo: Premere l'interruƩore di comando verso l'alto in direzione della freccia.
Svolgimento dell telo: Premere l'interruƩore di comando verso il basso in direzione della frec-
cia.

• InterruƩore di arresto di emergenza
 INDICAZIONE
 In caso di emergenza o malfunzionamento dei pulsanƟ UP e DOWN, l’operatore dovrà  
 intervenire premendo il pulsante STOP per arrestare l’operazione di avvolgimento e  
 svolgimento.
Il prodoƩo viene quindi bloccato. Sbloccare il prodoƩo ruotando l'interruƩore di arresto di 
emergenza leggermente in senso orario (in direzione della freccia) finché non salta fuori.

• Neccessario per il funzionamento
Per l’uso della funzione avvolgimento/svolgimento non necessita l’uso di aƩrezzi specifici.

Fornirsi di fasceƩe di plasƟca per fissare la chiusura del telo una volta arrotolato.

• Pulizia e manutenzione
 AVVERTENZA!
 Scollegare il prodoƩo dalla rete eleƩrica prima di eseguire qualsiasi operzione di ispezio- 
 ne, manutenzione o pulizia!

• Pulizia
Fare aƩenzione a non versare liquidi verso l’interno dell’alloggiamento del motore.

Una pulizia regolare e correƩa aiuta a garanƟre un uso sicuro e prolunga la durata del prodot-
to.
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Pulire il prodoƩo con un panno asciuƩo. Per le zone difficili da raggiungere, uƟlizzare una 
spazzola morbida.

 INDICAZIONE
 Non uƟlizzare detergenƟ o disinfeƩanƟ chimici, alcalini, abrasivi o altri detergenƟ o  
 disinfeƩanƟ aggressivi per pulire il prodoƩo in quanto potrebbero danneggiare le super- 
 fici.

• Manutenzione
Una correƩa conservazione e manutenzione del disposiƟvo avvolgitelo è essenziale per garan-
Ɵre la sicurezza, l’efficienza e la lunga durata della macchina.

Il prodoƩo non richiede operazioni parƟcolari di manutenzione, salvo la pulizia.

Si raccomanda di eseguire le indicazioni di seguito.

Prima di ogni uƟlizzo:
- Controllare che l’interruƩore di arresto di emergenza e l’interruƩore di comando funzio 
 nano correƩamente.
- Controllare che tuƩe le viƟ siano ben streƩe.
- Controllare che l'intero prodoƩo non sia usurato.

Dopo l’uƟlizzo:
- Curare la pulizia del disposiƟvo avvolgitelo (eliminare polveri e corpi estranei con un  
 geƩo d’aria compressa o panno asciuƩo). 
 Se l’asportazione di corpi estranei risulta difficoltosa, evitare sforzi eccessivi per non  
 rischiare di danneggiare le parƟ.
- Conservare il disposiƟvo avvolgitelo in luogo asciuƩo e al riparo da polveri e agenƟ  
 corrosivi.

 INDICAZIONE
 Non procedere per alcuna ragione a modifiche della macchina.
 Affidare le operazioni di manutenzione o riparazione a esperƟ previa il contaƩo agli  
 uffici della GIMAT Srl.

 INDICAZIONE
 TuƩe le operazioni di manutenzione ordinaria e straordinaria vanno effeƩuate a macchi- 
 na ferma e disconnessa dall’alimentazione eleƩrica e sganciata dall’organo di movimen 
 tazione.

• Riparazione
Il prodoƩo non conƟene al suo interno componenƟ che possono essere riparaƟ dall'utente. 
Consultare un tecnico qualificato per far controllare il prodoƩo e per la manutenzione.
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• Conservazione
Pulire il prodoƩo come precedentemente descriƩo.

Conservare il prodoƩo e i suoi accessori in un luogo buio, asciuƩo, al riparo dal gelo e ben
venƟlato.

Conservare sempre il prodoƩo fuori dalla portata dei bambini. La temperatura oƫmale
di conservazione a lungo termine è compresa tra +5 °Ce +30 °C.

Conservare il prodoƩo nella confezione originale.

• SmalƟmento
L'imballaggio è composto da materiali ecologici che possono essere smalƟƟ presso i siƟ di 
raccolta locali per il riciclo.

Osservare l'idenƟficazione dei materiali di imballaggio per lo smalƟmento differenziato, i quali 
sono contrassegnaƟ da abbreviazioni e da numeri con il seguente significato: 
1-7: plasƟche / 20-22: carta e cartone / 80-98: materiali composiƟ.

Il prodoƩo e il materiale da imballaggio sono riciclabili. SmalƟre separatamente per un oƫma-
le traƩamento dei rifiuƟ.

E' possibile informarsi circa le possibilità di smalƟmento del prodoƩo usato presso l'ammini-
strazione comunale o ciƩadina.

Per quesƟoni di tutela ambientale non geƩare il prodoƩo usato tra i rifiuƟ domesƟci, ma prov-
vedere invece al suo correƩo smalƟmento. Presso l'amministrazione competente è possibile 
ricevere informazioni circa i siƟ di raccolta e i relaƟvi orari di apertura.

• Garanzia
Il prodoƩo è stato prodoƩo secondo severe direƫve di qualità e controllato con premura 
prima della consegna. In caso di difeƫ del prodoƩo, l'acquirente può far valere i propri diriƫ 
legali nei confronƟ del venditore. QuesƟ diriƫ legali non vengono limitaƟ in alcun modo dalla 
garanzia di seguito riportata. Questo prodoƩo è garanƟto per 12 mesi a parƟre dalla data di 
acquisto. Il termine di garanzia ha inizio a parƟre dalla data di acquisto.

Conservare lo scontrino di acquisto originale in buone condizioni. Questo documento servirà a
documentare 'avvenuto acquisto. Il prodoƩo da Lei acquistato dà diriƩo ad una garanzia di 12 
mesi a parƟre dalla data di acquisto. La presente garanzia decade nel caso di danneggiamento 
del prodoƩo, di uƟlizzo o di manutenzione inadeguaƟ. La prestazione di garanzia vale sia per 
difeƫ di materiale che per difeƫ di fabbricazione. La presente garanzia non si estende a parƟ 
del prodoƩo soggeƩe a normale usura e che possono essere idenƟficate, pertanto, come parƟ 
soggeƩe a usura (p. es., le baƩerie), né a danni su parƟ staccabili, come interruƩore, baƩerie o 
simili, realizzate in vetro. 
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• GesƟone dei casi in garanzia
Per garanƟre un rapido disbrigo delle proprie praƟche, seguire le istruzioni seguenƟ: 

Per ogni richiesta si prega di conservare lo scontrino e il codice dell'arƟcolo 
(________________________________________________________) come prova d'acquisto.

Il numero d'arƟcolo può essere dedoƩo dalla targheƩa, da un'incisione, dal frontespizio delle
istruzioni (in basso a sinistra) oppure dall'adesivo applicato sul retro o sul lato inferiore.

In caso di distunzioni o avarie, contaƩare innanzituƩo i partner di assistenza elencaƟ di seguito 
telefonicamente oppure via e-mail.

Si può inviare il prodoƩo ritenuto difeƩoso all'indirizzo del centro di assistenza indicato con 
spedizione esente da affrancatura, completo del documento di acquisto (scontrino) e della 
descrizione del difeƩo, specificando anche quando tale difeƩo si è verificato.

• Assistenza
 Assistenza Italia
 Tel.: 800 36 12 66
 E-Mail: info.gimatsrl@gmail.com
 
• Dichiarazione di conformità CE
La macchina è realizzata in conformità alle disposizioni legisla ve che traspongono la Dire va
Comunitaria 2006/42/CE “Dire va Macchina”. La macchina è accompagnata dalla Dichiarazio-
ne di Conformità di po “A” ai sensi dell’Art. 2 comma A del D.lgs. n. 17/2010.
La macchina viene fornita dal fabbricante nella sua forma defini va, pronta per essere u lizza-
ta nel luogo di des nazione. Non necessita di alcuna implementazione aggiun va, fa o salvo
l’u lizzo dei disposi vi di movimentazione e dei necessari collegamen  agli impian di servizio.
La stru ura della macchina e la funzione che la medesima svolge durante il processo di lavora-
zione non raffigurano la macchina tra quelle elencate all’ Allegato IV del D.Lgs n. 17/2010,
recepimento dello stato italiano della Dire va Comunitaria 2006/42/CE (Dire va Macchine),
pertanto il fabbricante procede in regime di “autocer ficazione” alla stesura delle documenta-
zioni, alla redazione della cer ficazione di conformità ed alla rela va apposizione della marca-
tura CE sul prodo o.
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